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KPUTUYHUMN JUCKYPC-AHAJI3 Y JOCJIJKEHHI IEPEKJIAJIIB 3ACOBIB
MACOBOI IH®OOPMAIIIT

CTarTTio nNpUCBIHEHO AOCTIXKEHHIO MEPEKNAAY MAC-MELIVIHNX TEKCTIB y Napasaunrmi KpUTUYHOO ANCKYDC-aHan3y 3 METOH
BUSIBJIEHHSI MEXAHI3MIB pErpe3eHTallii [AE0/I0rTYHMNX, KOMYHIKATUBHUX Ta KYJ/IbTYPHUX CMUCIIB Yy POLECI MDPKMOBHOI TPaHCMICIi
[HGpopMaLlii. MeTogo/I0ryHOK OCHOBOK POBOTU € MIKAUCUMITIHAPHUA TAXIH, WO MOEAHYE [HCTPYMEHTAPIV KPUTUYHOMO AUCKYPC-
aHasisy, MepeKsafo3HaBCcTBa 1@ MELIA/IHIBICTUKYM Ta AO3BOJISE PO3ITISAATH EPEKIE K @OPMYy AUCKYpPCUBHOI IHTEprpeTayii,
3aHypeHy B KOHKDETHMI COLIa/IbHM | TOSIITUYHUA KOHTEKCT. Y CTaTTi O6rpyHTOBaHO TE3Y PO LIHHICHY M3 PKOBAHICTS MEPEKNaAALbKUX
PilLIeHb Y MELIVIHOMY ANCKYDCI Ta IXHIO y4acTb y KOHCTPYIOBAHHI [4EONIONMYHMX PAMOK 0BIAOMACHHS. OCob/mBYy yBary npuaisieHo
aHaszy TpaHchopMaLivi areHTHOCT], MOAA/IbHOCT, OLIHHOI Ta JIEMTUMYBAE/IbHOI IEKCHKY, @ TaKoX HOMIHALI COLIa/IbHUX CY6'eKTiB y
nepeknagi. Ha marepiasi aHr/ioMoOBHNX, (PaHLY3bKuX, HIMELbKMUX | MOPTYrasibCbkuX BEPCIH MELIATEKCTIB, 30Kpema Iy6rikaLivi
Euronews i nepexsiasiB rnpsammx BUC/I0B/IIOBaHb MOJIITUYHNUX AiS1HiB, [T0Ka3aHO, L0 HABITb HE3HAYHI JIEKCHKO -CUHTAKCUYHI 3CYBYU 34aTHI
3MIHIOBATU [HTEPMPETALIIO 1104i¥, MEPEPOITOLINATY BIANOBIAA/IbHICTL MK YYACHUKaMU JUCKYDCY Ta BIIMBATYU HA CTYITiHb /1erTUMa Liii
B/I8AHNX PilleHb. Y poboTi NPOAEMOHCTPOBAHO, O MEPEKIAA MOXE BUKOHYBATU QYHKLII BIATBOPEHHS AOMIHAHTHUX [JEO/IONTYHUX
HapartmBIB Ta iX KPUTUYHOIO EPEOCMUCIIEHHS LLI/ISIXOM 3MIHM OLJIHHUX aKLEHTIB, eBgemizauli abo, HaBrnaky, EKCrTKaLlii KOH@GIIKTHOro
110TeRLIasy noBigomaeHHs. OKDEMO PO3ITISHYTO POJib EPEKNIAAY V OPMYBaHHI KPU30BOIro, MOGITZaLiiHOro 1a aeritumalgiviHoro
ANCKYPCIB Yy KOHTEKCTI EKOHOMIYHOI nosiiTuky €C, BiviHu B YKpaiHi Ta MPKHaPOAHUX CAHKLi. 3po6/IeHO BUCHOBOK, IO 3aCTOCYBAaHHS
KDUTUYHOIO ANCKYPC-aHasi3y A0 MeEPEKIasy MEZIATEKCTIB € METOLO/IONYHO MPOLYKTUBHUM [ MEPCIEKTUBHUM, OCKIJIbKU [O3BOJISE
BUSIBUTU IEPEKIIEA SIK IHCTPYMEHT AUCKYPCHBHOI B/I8AN, O BIVIMBAE HA (POPMYBAHHS IPOMAACLKOI AYMKU Ta IHTEPrPETALIIO CYCrTi/IbHO
3HAYYLYNX TTO4IA Y HALIIOHA/IbHOMY [H@OPMALIIIHOMY ITPOCTOPI.

Kmo4oBi  C/l0Ba:  KpUTUYHWI  AVCKYPC-aHE/13, EPEKIAA  MAac-MEAIMHUX TEKCTIB, MELIAAMNCKYDC, IHTEDPPETaLlis,
MAEPKOBAHICTb, areHTHICTb, JIEKCHKA.
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CRITICAL DISCOURSE ANALYSIS IN THE STUDY OF MEDIA TRANSLATIONS

The article is devoted to the study of media text translation within the paradigm of critical discourse analysis, with the aim
of identifying the mechanisms through which ideological, communicative, and cultural meanings are represented in the process of
Interlingual information transfer. The methodological framework of the study is based on an interdisciplinary approach that integrates
the analytical tools of critical discourse analysis, translation studies, and media linguistics, enabling translation to be viewed as a form
of discursive interpretation embedded in a specific social and political context. The article substantiates the thesis that translation
decisions in media discourse are value-laden and actively participate in the construction of ideological frameworks of meaning.
Particular attention is paid to the analysis of transformations of agency, modality, evaluative and legitimising lexis, as well as the
nomination of social actors in translation. Drawing on English, French, German, and Portuguese versions of media texts, including
Euronews publications and translations of direct statements by political actors, the study demonstrates that even minor lexico-syntactic
shifts can alter the interpretation of events, redistribute responsibility among discourse participants, and influence the degree of
legitimation of governmental decisions. The article further shows that translation may serve both to reproduce dominant ideological
narratives and to critically reframe them through shifts in evaluative emphasis, euphemisation, or, conversely, the explicit articulation
of the confiict potential of the message. The role of translation in shaping crisis, mobilisation, and legitimation discourses is examined
in the context of EU economic policy, the war in Ukraine, and international sanctions. It is concluded that the application of critical
discourse analysis to the translation of media texts is methodologically productive and promising, as it makes it possible to reveal
translation as an instrument of discursive power that influences the formation of public opinion and the interpretation of socially
significant events within the national information space.
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MIOCTAHOBKA ITPOBJIEMMU Y 3AT' AJIBHOMY BUIJIAAI

TA i 3B’S130K 13 BAJKJITMBUMH HAYKOBAUMHA UM MTPAKTUYMHUMHU 3ABTAHHAMMA

Po3BuTOK MacoBOi KOMYHIKaIlii CTBOPIOE HOBI YMOBH JUIS HUPKY/IAMii iH(GoOpMaIi B TIoOaIbHOMY
iHpopMaliiiHOMy MpocTopi, TOMy OCOONHMBO BaXJIMBO BPaxOBYBAaTH MIKMOBHI Ta MDKKYJIbTYPHI OCOOJIHMBOCTI
nepekiany. BoaHodac 3pocTaHHS 00CATY Ta INBHIAKOCTI MEIIMHHMX TOBIJOMJICHb IiJKPECIIOE 3HAYYIICTh
aJIEKBATHOTO BIJTBOPEHHSI 3MICTy, OJHAK BOHO YCKJIAIHIOE MpOIEC NEpeKJany uepe3 COoIliajbHi, MOJITHYHI Ta
KyJAbTYpHI YHHHUKH. Y 3B’A3KY 3 IIUM MEPEKIIa] MOCTae sIK CKIaJHUNA KOMYHIKATUBHUN MEXaHI3M, Jie B3a€MOJIIIOTh
MOBHI CTPYKTYpH, KOHTEKCTYaJIbHI 3HAU€HHs Ta MparMaTH4YHi HACTaHOBU aBTOPIB, IO, BIJNOBIIHO, OOIPYHTOBYE
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notpedy CHCTEMHOTO aHalily MeNiHMX MepeKiaiB i3 BpaXyBaHHSM IHCKYPCUBHOTO KOHTEKCTY Ta CHElU(IKU
ayauTopii.

AHAJII3 TOCJIJIKEHDb TA IYBJIKAIIA

Amnami3z mocuimKeHps Ta MyOIiKamiid 3acBimdye, Mo MpobiemMa KPUTHIHOTO AUCKYpPC-aHali3y Y KOHTEKCTI
MepeKyIay MeliaTeKCTiB Ta BIATBOPEHHS 1/ICOJOTIYHMX 1 KOMYHIKATHBHUX ACHEKTIB 3aJIUIIAE€THCS aKTyaJIbHOIO Ta
Pi3HOOIYHO PO3TISIHYTOI0 B HAYKOBiH Jiteparypi. 3okpema, ['omyberko H. mocmimkye 3acTOCyBaHHS KPUTHIHOTO
JIMCKYpC-aHalli3y JjIs BUSBICHHS MOIAJIBHOCTI B iHTepceMiTHaHOMY iepekiai [1]. Cinna JI. po3risgae BiqTBOpEHHS
KOMYHIKaTUBHOTO BIUIMBY TPH TEPEKIa]i TEKCTIB Mac-MeNiHOrO IUCKYpPCY, aKICHTYIOUM yBary Ha BIUIMBI
mepeKiamanbkux crparerii Ha aymutopito [2]. Tizep K. 30cepemkyeTscss Ha JEKCHKO-CEMAHTUYHOMY acCIEKTi
KPUTHYHOTO JAUCKYpC-aHalli3y, IEMOHCTPYIOUH, K 1I€0JIOTIUHI CKIaHIKH MEIIaTeKCTiB MOXKYTh OYTH BIATBOPEHI y
nepekuai [3]. LlyraeB A. moeqHye KpUTHYHUI JUCKypc-aHaii3 i3 (YHKIIOHAIBHUM MiJIXOJOM JUIS JOCIIIKSHHS
MeiaIuCKypCy, L0 J03BOJISE€ KOMILUIEKCHO OI[IHIOBaTH HOTrO CTPYKTYPY Ta KOMYHIKAaTHBHY e(eKkTHBHiCTH [4].
bicky0 1. anamisye rmoOamizamiiHi Buxymku XXI cTONITTA, MOKa3ylo4M, [0 KPUTHYHUH JUCKYpC-aHaNi3 Hajae
MOXIJIUBICTB OLIIHIOBaTH TpaHcgopMarllii iHpopMalliifHOTO MOoJIsl Ta BIUIMB ITI00ANBHUX MeJlia Ha CyCHiJbeTBO [5]. Y
IIOMY K KOHTEKCTi [BaHOBa 1. OKpeciTioe OCHOBHI HaNpsIMK CydacHoro Meaianepeknany [6]. Kpim Toro, Tapanenko I
HAroJIOIye Ha aKTyaJIbHOCTI KDUTUYHOTO JUCKYPC-aHai3y Iuls I0CHiDKEHHS MeXxaHi3MiB fesindopmatii [7]. CBoero
yeproto, KoBanpuyk O. posrisgae miAxoAd OO BU3HAYEHHS IUCKYPCHBHOIO aHANI3y, IO CTBOPIOE METOJOJIOTTUHY
OCHOBY JIJIsI ITOJJAJIbILIOTO BUBYEHHS MEPEKJIa/IiB MEIIaTeKCTIB 3 MO3MIIH KPUTUYHOTO TUCKypc-aHaiizy [8].

TakuM 4MHOM, OTJISIT JOCIIIKEHb AEMOHCTPYE, 1110 KPUTHYHHUN AUCKYpC-aHAIlI3 Y TIepeKiiajii Me/1iaTeKCTiB
MOE/IHYE JIEKCUKO-CEMaHTHYHIM, (QyHKIIIOHAILHUIA Ta 1/IE0JIOTIUHHIA acleKTH, 3a0e3Meuyour BCeCTOPOHHIN aHaii3
TEKCTy Ta e()eKTUBHICTh HOr0 KOMYHIKaTHBHOTO BILUIUBY, 110 BIJIKPHBAE MEPCIEKTUBY JJIsI MOJANBIINX JTOCHIPKEHb
y cepi Meaianepexay.

®OPMYJIIOBAHHSA IIIVTIEA CTATTI

Meroto cTarTi € KpUTHYHHU AMCKypC-aHalli3 MepekiajiB 3aco0iB MacoBoi iH(opMalii i BHUSIBICHHS

Croco0iB penpe3eHTallii i1e0I0TiYHIX, KOMYHIKATUBHUX Ta KYJIBTYPHHX aCIEKTiB Y MPOIIEC] MepeKIIamy.

BUKJIAL OCHOBHOI'O MATEPIAJTY JOCJIIKEHHSA

Po3BUTOK MacoBOi KOMyHiKamlil BiJI3HAYA€ThCSI ITOCWIICHHSM pOJIi Iepekiagy siK 3aco0y TpaHCIil
iHpopManii MK pi3HUMH KYIbTYPHUMH Ta COLIATbHUMH KOHTEKCTaMH, MPUHATITHO MiIKPECIIOIYH MOoTpedy y
METOJI0JIOTIYHO OOIPYHTOBAHUX MiAX0AaX A0 Horo aHaizy. KpuTuyHuii qUCKypc-aHai3 MoCTa€e K METOI0JIOTYHHNA
IHCTPYMEHT, 1110 JO3BOJISE 3’SCYBaTH, y SKHU CIIOCIO TOBIJIOMJICHHS, IHKOPIIOPOBaHEe B MEBHUI COLIaNbHUI Ta
KOMYHIKAaTUBHUI KOHTEKCT, BiIOOpakae MO3MINI 3alliKaBJICHUX CTOPiH Yepe3 CHCTEMY IHUCKYPCHBHUX BHOODIB.
Jlope4Ho 3a3Ha4yMTH, 110 y BOMY acleKTi TUCKYpC IHTEpIpeTyeThCs K (hopMa ComianbHOI 1ii, y sIKiil (ikcyeTbes
B3a€EMO/Iisl, KOHKYPEHILis Ta iepapXizallisi pisHUX AUCKYpciB. [IpUKMeETHO, 1110 eMITipHYHa CIIPSIMOBAHICTh KPUTUYHOTO
JIICKypC-aHaJi3y 3yMOBJIIOE€ HOT0 MPOJIYKTHBHICTh JJISi BUBYEHHS B32€MO3B’SI3KIB MI)K MOBHHMH INPAKTHKAMH Ta
COLIlaJTIbHUMHU TMOJIISIMH Y PI3HUX CYCIUTBHUX cdepax, 30KpemMa y mpocTopi MacoBoi koMmyHikaii [1, ¢. 121].

3aydeHHs] KpUTUYHOTO JUCKYPC-aHai3y 10 JOCITIDKEHHS MepeKIIaliB MeiaTeKCTIB JI03BOJISIE PO3IJIsIIATH
nepeKIiajl sik BTOPHHHY, ajie MIPY [bOMY He HeHTpaibHy (OpMY THCKYPCHBHOTO BiATBOPEHHS. Y I[bOMY KOHTEKCTI
JIOPEYHO 3BEPHYTH yBary Ha Tpanc(hOpMallil0 areHTHOCTi, 1[0 4acTo (IKCYeThCs y mnepeknanax. Tak, pedeHHs
“Mistakes were made during the operation” y nepexnani «I1io uac onepayii 6yn0 donyweno nomunxuy 3oepirae
MacUBHY KOHCTPYKIIIIO Ta MPUX0OBYe cy0’ekTa nii. HaroMmicTh BapiaHT «Kepisnuymeo oonycmuio nomMuiku nio yac
onepayiiy 3MIHIOE JTUCKYPCUBHHUI (OKYyC, aKTyami3yroud BiANOBIJaJbHICTH KOHKPETHOro aktopa. IlpuHarigHo
3ayBaXHMO, 10 MOJIOHI TepeKiafanbKi pillleHHs JIEeMOHCTPYIOTh, IO TMEpeKiIaZ MOXE BHKOHYBAaTH pOJb
IHCTpYMEHTY pemnpe3eHTalii Ta BOJHOYaC 3aco0y JEKOHCTPYKIi 1IEONIOTIYHUX YCTAaHOBOK OPHIIHAIBHOTO
TIOBIJJOMJICHHS.

VY 1pOoMy KOHTEKCTI OCOOJMBY yBary Ciij MPHIUINTH TEPEKIaay OLIHHOI Ta JETiTUMYBAIbHOI JIEKCHKH.
Hampuxnan, “The government launched a security operation” y niepexnani « ¥pso0 posnouae onepayiro 3 Oe3nexuy
penpe3eHTye i BIaad SK HEOOXiJHI Ta BUIpaBaaHi. BogHowac mepeknan «¥Ypso posnouas cunogy onepayiio,
NOSICHIOIOUU Ye MIPDKYSAHHsAMU Oe3nekuy BBOJWTH AHATITHYHY JUCTAHINI0 MIX IMOMAI€I0 Ta 11 iHTEpHpETaIliero.
[MpukMeTHO, 1110 Y TAKOMY pa3i nepexiaj QyHKIIOHYE K 3aCi0 KpUTHYHOTO TEPEOCMHUCIIEHH I, BUSIBIISIIOYH MEXaH13MU
JTIUCKYPCUBHOT JICTITUMAIlIi BIaTHUX PilllcHb.

[MopainpIie BUBUEHHS! KPUTHYHOTO JUCKYpC-aHali3y JOPEYHO CIPSIMYBAaTH HAa HOMIHAIIO COLIaIbHUX TPy,
Jie cloBoCTIONTydeHHs “‘illegal migrants” y TIepeKIanl «Henecalvbhi Miepanmuy BIITBOPIOE KPUMIHATIZYIOUY PaMKY
OpUTiHANy. AJIbTEpHATHBHUN BapiaHT «Micpanmu 0e3 Jle2aibH020 Cmamycy» 3MIHIOE aKCIOJOTiYHHA BEKTOP
TIOBIJJOMJICHHS, 3MEHINYIOYH CTUTMaTu3aliiHuii edext. [IpuHAriqHo ciij 3ayBaXkKWTH, IO IEPEKiIan y HbOMY
BUIIAJIKy CTae 3ac000M MepeopieHTalii AUCKYPCY 3 KapalbHOTO Ha OMHCOBO-aHANITUYHHH, IO € TIOKa30BUM JUIS
KPUTHYHOTO OCMUCIICHHS METiaperipe3eHTAIIIi.

3HauyIUM TaKOX € aHaTi3 MOJAILHOCTI Yy IepeKiaji HOBUHHUX IoBinomieHb. Tak, peuenus “The attack
may have been carried out by foreign forces” y nepeknani «Amaxy, UmogipHo, 30IUCHUIU [HO3eMHI cunuy 30epirae
TIMOTETUYHUI XapakTep TBEPUKEHHS, TOMI K Tepeknan «Amaxy 30iicHum [HO3eMHi Culu» YCyBae MOIalbHE
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MapKyBaHHS, IEPETBOPIOIOYHN NIPUITYIIEHHS Ha (QakT. JJopedHO MiAKpEeCIuTH, 10 3 HO3ULiil KPUTHYHOTO JUCKYpC-
aHani3y HaBe/ieHa TpaHc(opMallis € CyTTEBOIO 3MIHOIO MPAarMaTU4HOrO cTaTycy iHpopMallii, 37aTHOO BILUTUBATH Ha
(hopMyBaHHS TPOMAJICHKOI TYMKH.

[MpunarigHo maji ciif po3rissHYTH eB)EMICTHYHI CTparerii y MepeKiiaji, HAMPHUKIaI, CIOBOCIOIYYCHHS
“civilian casualties” 4acTo TepemacTbcs YKPAIHCBKOIO K «cepmeu ceped YUBLIbHO20 HAcelenHsy, 30epiraroun
HEeUTpalbHUI XapakTep BUCTOBIOBaHHA. [lepexnan «neeni empamu ceped yuginbHuxy T0IATKOBO 3HIKYE eMOLIHHY
IHTEHCHUBHICTP TTOBI1IOMIJICHHS, HOPMAaJIi3yF0UN HACKIIBCTBO B AUCKYpCi. [IpHKMETHO, 10 KPUTHIHAN AUCKYpC-aHali3
JTO3BOJISIE IHTEPIIPETYBATH HABEACH] TIEpEKIaallbKi PIICHAS K YaCTUHY CTPATeTii JerepcoHanizallii Ta 3SMEHIIICHHS
eMIaTiHHOTO TMOTEHITIaTy MEIIaTeKCTy.

VY3aranpHIOIOYH BHKJIANIEHE, CIiJ 3a3HAYUTH, IO KPUTHYHUHA TUCKYpC-aHai3 SK MIKINCHUIUTIHAPHUN
HarpsM 3abe3nedye epeKTHBHI IHCTPYMEHTH ISl BUSBIICHHS CTIOCO0IB pEeTpEe3eHTAIli] BN, 11€0II0Til Ta KOHTPOIIO
cBizioMocTi y MeniiiHoMy mpoctopi. TyT ciif 3ayBaKWTH, IO 3aCTOCYBaHHS KPUTHYHOTO JUCKYpC-aHAII3y 0
JIOCITIJDKEHHST TepeKJIaliB 3aco0iB MacoBoi iH(popMallii I'PYHTYEThCS Ha HEMOMIIMBOCTI 130JbOBAHOTO aHaJi3y
MEJIIaTEeKCTiB 11032 COLIaIbHUM KOHTEKCTOM iX MpoyKyBaHHs Ta peuenii [4, c. 175].

CBO€I0 4eproro, KPUTUUHHUIA JUCKYpC-aHai3 YMOMIIUBIIIOE JUIsl Iepekiajada aHaliTHYHO OOIpyHTOBaHE
BHOKPEMJICHHSI BAXJIMBHUX 17I€0I0T4HO 3HAYYIUX OJUHHLE TEKCTY a00 AUCKYPCY, L0, ZOPSUHO 3a3HAUYUTH, CTBOPIOE
nepeyMOBH JJIsl YCBIJIOMJIGHOTO BHOOpY mepekiananbkoi crparerii. Bigrak, HaBeneHa crpaTeris cnpsMoBaHa Ha
BIJITBOPEHHSI 171€0JIOTIYHOTO BIUIMBY OPUTIHAJIBHOTO MOBIIOMIICHHS 3 YPaXyBaHHSIM OCOOJIMBOCTEH 1HIIOKYJIBTYPHOT
ay/IMTOopii, MOCTal0YM Y POJIi IHTEPIPETATUBHOI AisJILHOCTI 3 aHANII30M MPHXOBAHUX CMUCIIB, OI[IHHMX aKIEHTIB Ta
BJIaIHUX HO3uLiH [3, ¢. 120].

3a3HaueHe MOJIOKEHHsI € aKTyaJlbHUM Yy KOHTEKCTI aHalli3y KOHKPETHHX MOBHHUX pillieHb, TPUHATITHO
JIEMOHCTPYIOUH BILTHB IepeKIiaay Ha GopMyBaHHS ieonoriuynux pamok. Tak, cioBocrionydeHHs “‘freedom fighters”
y IepeKiajii Moke BIITBOPIOBATHCS SIK «O0pyi 3a c60000y» ab0 SIK «030pOEHI YepynoSaHHsy, IPUIOMY TEPIINH
BapiaHT 3aKPIIUIIOE MO3UTUBHY iIC0JIOTIUHY PAMKY Ta JIETITUMYE Aii cy0’€KTiB, TOJI SIK AP YrHid HEHTPai3ye OLiHHICTh
1 3MiHIOE KyT iHTepnperamii nmoaii. JlopeyHo miaKpecaIuTH, M0 KPUTHIHUI JUCKYpC-aHATI3 J03BOJISIE BUSIBUTH, SIK
BUOIp MK TAKMMH MEpeKIaallbKUMH eKBIBaAJICHTAMU 0e3MocepeIHbO BILTMBAE Ha (popMyBaHHS 00pa3y CoIliaTbHUX
YYaCHHKIB y MEIIHHOMY TIPOCTOPI.

[Moni6HMM YMHOM MOKA30BUMHU € TpaHchopMallil, MoB’si3aHi 3 nepenayeto aiil Bnaau. Hanpuknan, peueHHs
“The authorities cracked down on protesters” Moxe OyTH TIEPEKIIANICHE SIK «81A0A HCOPCMKO NPUOYUULA NPOMECTIUY
abo SIK «61a0a GaHcUNA 3ax00i8 W0do npomecmysanbHuKiey». [IpUKMETHO, IO Y NMEpPIIOMY BUIAIKY aKTyali3yeThCs
HACWJIBHUIIBKHUH XapakTep ii, TOZl SIK Jpyruil BapiaHT eBemi3ye cHTyaIlito, 3HIKYIOUH KPUTHYHHUN MOTEHIial
noBigomuieHHs. [1i1 4yac KpUTHYHOTO TUCKYpC-aHaNi3y HaBeACH] BIIMIHHOCTI TPAKTYIOThCS K MPOSIB TUCKYPCUBHOT
CTparTerii, CIpsIMOBaHOi Ha 3MiHY OIIIHHOTO (DOHY HOBHHH Yepe3 TePeKITa.

BopHowac mepekiazadi  Mac-MeNiMHMX TEKCTIB CHUCTEMAaTHYHO 3IIITOBXYIOTBCS 3 TPYAHOIIAMH,
MOB’SI3aHUMH 3 Tepe/laueio MparMaTudHOro MOTEeHIiany opuriHany. Hacammepen 1ie 3yMOBJIEHO HEOOXiJTHICTIO
nepekiany GpaxTiB 1 HOAIH, TICHO OB SI3aHUX 13 KyJAbTYPHUMH KOZJaMH, TPaJULIisIMHU, IOJIITUYHIMH IHCTUTYILISIMU Ta
HalliOHANBHOIO crienn(ikolo cycrniibeTBa-mxepena [2, c¢. 312]. Kpim Toro, 3ayBakMMO, HalpHKIal, 110 pPeYeHHS
“Thanksgiving address by the President” y IpsIMOMY TIEpEKIal «npe3uUdeHmcbKke 36epHenHsl 3 Ha2o0u /[ noosKuy
MOJKE HE MaTH JIOCTaTHbhOI MparMaTuiHOi MPO30POCTi JYIsi YKPATHCHKOTO pelumieHTa 0e3 ypaxyBaHHsI KYJIbTYPHOTO
KOHTeKCTy. KpuTuuHHMii JMCKypc-aHaji3 y TakoMy pa3i J03BOJISE OLIHUTH, SKI CMHCIIH € PEJIeBaHTHUMH JUIs
30epeKeHHs], a Kl MOTPeOyIOTh aaanTailii.

YBary BapTO Tak0o)X 3BEpHYTH Ha IEepeKiIaj TEKCTiB, OPIEHTOBAHUX HA MAaCOBY ayJUTOPIIO Ta CIPSIMOBAaHUX
Ha MepeKOHaHHs abo CIIOHYKaHHsI 10 neBHuX Aid. Tak, racno “We must act now to protect our values” moxe OyTH
niepekiiajieHe sk « Mu nogunui disimu 6dice 3apas, wob 3axucmumy Hauli YyiHHOCMiy, N0 BIITBOPIOE IMIIEPATUBHICTD 1
MOOLITI3AIIHUI XapaKTep MOBIJOMIICHHS. AJIbTepHATUBHUN BapiaHT «[locmae nompeba 6 0isix 3a07s 30epesicens
yinHOCmeu» 3HWXKYE PIBEHb EMOLIMHOTO THUCKY Ta 3MIHIO€ TparMaTW4HUi e(peKT BHCIOBNIIOBaHH:I. JlopeuHo
3a3HAYUTH, IO 3 O3UILIIH KPUTHYHOTO JUCKYPC-aHAITi3y 3a3HaYeHa Pi3HUIIS CBiTYUTh PO MOXKIIUBICTh PETyITIOBAHHS
CTYTICHSI MaHITYJISTUBHOCTI MEIIIaTEKCTy Yepe3 IepeKITas.

BaxmBUM acnieKTOM KPUTHYHOTO aHANI3y € Iepenada MOJATbHOCTI Ta CTYIIEHS JOCTOBIpHOCTI iH(opMartii.
Tak, peuenns “The minister allegedly received illegal funding” y nepexnani «Minicmp nibumo ompumyseas He3akoHHe
@inancysannsy 30epirae JUCTAHIIIOBAHHS Ta MPE3yMIIIII0 HEBHHYBATOCTI, TOMIL K MepeKiIan « Minicmp ompumyeas
He3aKoHHe (QiHaHCy8aHHA» YCyBa€ MapKepu TilOTETHYHOCTI, IIEPETBOPIOIOYM IIPHUITYLICHHS Ha TBEPPKEHHS.
OpHOYACHO MiJIKPECINMO, 10 TaKe HepeKialanbKe pillleHHs] 0e3M0ocepeHbO BIUIMBAE Ha IHTEPIIPETallilo oAl Ta
pernyTartito my0IiyHoi 0coOu.

BinminHocTi y crioco0ax MojaHHS MEpeKiajay MOBJICHHS B )KyPHATICTCHKHX Marepianax 3yMOBIIOIOTHCS
nepeycim piBHEM MMOMI€BOCTI HOBUHH. [lepekiiat yacTile 3aCTOCOBYETHCS y 3arajlbHOHAI[IOHATBHIX MOBIIOMIICHHSIX
i 3HAYHO PijIe — Y PerioHaIbHOMY HOBUHHOMY CEerMeHTi. JIopeyHO MOSICHIOBATH TaKy aCHMETPil0, 3 OTHOTO GOKY,
BILUTHBOM TEXHOJIOTTYHOTO PO3BUTKY Ta TEXHIYHHX PECYPCIB, JOCTYITHUX BETUKHM HaIliOHATLHUM MEIiaKopIopallism,
a 3 IHIIOTO — PI3HUMHU YSIBJICHHSMHU PO BiMOBIAANBHICTh TIEpe] LIbOBOIO ayauTopicto. TyT BUSIBISETHCS BiqMiHHE
TpakTyBaHHsl MpogeciiHOi poJli JKypHallicTa-nepekiiaiaya B MEXax HalllOHAIbHUX 1 perioHabHUX Meia, o
II03HAYAETHCS HA XapaKTepi Ta 00CsA31 MepeKIamabKkuX BTpydass [6, c. 216].
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PosropranHs i€l Te3u notpedye 3amyueHHs MPUKIIAJIIB, K1 IEeMOHCTPYIOTh, SIK PiBeHb HOBUHH BIUIMBA€E HA
TUCKYPCUBHI pilIeHHS mepekianada. Tak, BUCHOBIIOBaHHA “‘The Prime Minister stated that the reforms are
unavoidable” y 3aranbHOHAITIOHATBHUX HOBHHAX YacCTO MOHAETHCS K «IIpem ‘ep-minicmp 3as6us, wjo pepopmu €
HeMunyuumMuy, 3 4iTKUM 3a3HAYCHHSM JpKepena i 30epexeHHsM odiuiiiHoro toHy. Hatomicte y perioHaibHOMY
KOHTEKCTI MOKIIUBHUH BapiaHT « Ypao nanonseae na neobxioHocmi pegpopmy, SIKUHA y3araabHIOE Cy0’€KTa MOBICHHS
Ta 3HIDKYE piBEHb NepcoHidikarlii BiAmoBigaasHOCTI. JlOpedHO 3a3HAYMTH, W0 3 MO3WIINA KPUTHYHOTO AUCKYPC-
aHaJi3y HaBeACHA Pi3HUIII IHTEPIPETYETHCS SIK 3MiHA TUCKYPCUBHOI CTPATETi1 3aJIe)KHO Bi/I O9iKyBaHb ayJUTOPIi.

JIoTToMI>KHUM TIOKa3HUKOM € TIepeKiIaj] IpsAMoi MOBH YJ9acHHKIB moiil. Tak, peuenus “We feel completely
ignored by the authorities” y 3araJbHOHAIlIOHATHPHOMY MaTepiami Moxke OyTH BimTBOpeHe sk «Mu nouysaemocs
NOBHICMIO NPOICHOPOBAHUMU 81A00T0 », 30€PITAIOUN eMOIIHNI KOMITOHEHT | KpUTHYHHH ITOTEHITiaJ]l BUCIIOBIIIOBAHHSI.
VYV perioHanpbHHX HOBHHAX MOXJIMBHH BapiaHT «Mewkanyi GUCIOBTI0I0Mb HeBO0BONIeHHA OiAMU 81a0uy, SKAN
TpaHcopMye TPsIMY MOBY B HENPSIMY Ta 3MEHIIYE CTYIiHb KOH(ppOHTauiitHoCTi. [IpuHariaHo ciij 3a3Ha4YUTH, 110
KPUTHYHUI JUCKYpC-aHaji3 J03BOJISIE IMPOCTEXKUTH, SK Taki TpaHcopMmalii BIUTMBAIOTh Ha PENpe3eHTAIlifo
COLIabHOTO KOHQJIKTY.

Y 1pomy 3B’s3Ky JOPEYHO BPaxOBYBAaTH NMparMaTU4Hi acleKTH IepeKiany, MOB’s3aHi 3 1HCTUTYIIHHOI0
BiJmoBinanpHicTIO Meaia. Hanpuknan, noBimomnenus “According to officials, the situation is under control” y
nepexiai «3a cnosamu nocadosyis, cumyayis nepebdysac nio KOHmpoaem» MiCTUTh MapKep AUCTaHIIIOBaHHS, IKUI
30epirac MOXJIMBICTh KPUTHYHOTO OCMHCIICHHS, TOII sIK BapianT «Cumyayis nepebysae nio KOHmMpoiem» yCyBae
JoKepeno 1HpOopMallil, MiICHIIOI0YH aBTOPUTETHICTh TBEPIXKECHHS.

AHaniTHYHA LIHHICTh KPUTHYHOTO IHMCKYpPC-aHaji3y OCOOJIMBO BHPAa3HO MPOSBISETHCA Y MOEJAHAHHI 3
TPUKOMITOHEHTHOIO MOJISILTIO aHaJIi3y MeIIaTeKCTY, 10 OXOILTIOE apecanTa, PELHUITiEHTa Ta TEKCT SK KaHall repenadi
inpopmanii. BaxiauBo, Mo Takuii MeToJ J03BOJISE PEKOHCTPYIOBATH KOTHITHBHI IHTEHINI, 30KpeMa iJeosioriuHi
MOTHUBH, IHKOPIIOPOBaHi y IMOBIIOMJICHHS, a TAKOX BHSBIISTH JIHITBICTHYHI i €KCTPATIHIBICTHYHI CTpaTerii, 10 IKuX
BIAETHCS MMPOAYLIEHT MEIaTeKCTy 3a1J1s BIUIMBY Ha ayaurtopito [8, c. 240].

3 omIsiy Ha IF0 MOJIEIb JIOPEYHO PO3IIISIATH TepeKia]] anesITHBHUX KOHCTPYKIii. Hanpuknan, “We must
protect our national interests” y nepexiani « Mu nosurHi 3axuwamu Hawi HaYyioHanbHi iHmMepecty TPSIMO aIleNIoE 10
KOJIEKTUBHOI 1I€HTHYHOCTI PELMII€EHTa, TOMl 5K BapiaHT «[locmae numanHs 3aXuUcCmy HAYiOHATbHUX THMepecien
3MiHIO€ (POKYC 13 MPSMOrO 3BEPHEHHS JI0 y3aralbHEHOTO MipKyBaHHsS. TYyT MiJKPECIMMO, 10 KPUTUYHUI TUCKYpC-
aHaJIi3 YMOJKJIMBIIIOE IHTEPIPETAIliI0 TAKUX 3MiH K KOPUTYBaHHSI CTYIIEHSI 3ATYy9€HOCTI ayAUTOPil 10 AUCKYPCY.

Binrak, KpUTHUHHMI IUCKypCc-aHali3 aKIEHTYe yBary Ha Ipollecax KOHCTPYIOBaHHSI Ta pernpe3eHTaril
COILIATBHUX 1JICHTHYHOCTEH, IO JO3BOJISIE TJIHOIIE OCMHUCIUTH TNPHUPOAY HAe3iH(GOpMaIiiiiHuX KammaHid, e
ne3iHdopmartis po3rIAAETHCS SIK LiJlecIpIMOBaHe (OPMYyBaHHS MOJIITHYHUX 1 COIIAJIbHUX HAPATHBIB, OPIEHTOBAHUX
Ha PO3UIMPEHHS ayJAUTOPHOTO OXOIUICHHS Ta MaHIMYJISIII0 COPUHHATTAM penumieHTis [7, c. 182].

Tomy 3acTocyBaHHSI KPUTHYHOTO AWCKYpC-aHaJi3y 10 TMepeKialy MacMeIiiiHUX MarepialliB IoKasye, siK
COIIaJIbHI 1IGHTUYHOCTI PEKOHCTPYIOIOTBCSI a00 TPaHC(HOPMYIOTHCSI B IHIIOMOBHOMY 1H(QOPMAIIIHOMY MPOCTOPI.
Tak, cnoBocnionyueHHs “‘ordinary citizens” y nepeklanl «36uyaiini epomadsnuy GopMye oOpa3 y3araJibHEHOTO
«HAPOIY», TOAIL K BapiaHT «nepeciuni Mewkanyi» 3HIKYE MOJITHYHY MapKOBaHICTh BHCIIOBIIOBaHHs. [IpuHarigHo
CIiJl BIA3HAYUTH, IO JICKCeMa ‘‘patriots” MOXe TepefaBaTHCA K «nampiomuy» ab0 SK «NPUXUTbHUKU NeGHOL
noOMuYHOI O3uyii», 10 3MIHIOE CTYITIHB 1/IE0JIOTIYHOI KOHCOMIAAIIT IPYITH B IEPEKJIaAHOMY AUCKYPCI.

Y 1pOMy KOHTEKCTI HMPUKMETHO MiJKPECIUTH 3HAYEHHS KPUTUYHOTO KOHTEHT-aHATi3y SK BasKIMBOTO
HarpsiMy, 1110 3a0e3Ieuye CUCTEMHUI PO3IIsii MACUBIB TEKCTIB 1 BUSIBJICHHS TOBTOPIOBAHUX 1/ICOJIOTIUHKX MATEPHIB.
[upoka 1oCTYMHICTh KOMYHIKaIIHHUX TEXHOJIOTIH 1 MaCOBE BUKOPUCTAHHS COLIIAJIbBHUX MEPEX CTBOPIOIOTh 1TF03110
YHCIIEHHOT CITIIBHOTHU OZHOIYMIIIB, TOI SIK IIEPEKJIa]] BiIIrpae poib GisibTpa, 110 MOXKE M1 ICHII0BATH 200 KOPUTYBaTH
i ysiBienHs [5, c. 19].

Kpim Toro, KpUTHUHUIT AUCKYpC-aHaNi3 Y TOCHI/PKEHHI ePeKIajiB MEIHUX TEKCTIB IEMOHCTPYE, SIK uepe3
MOBHI BHOOpH BiJITBOPIOIOThCS a00 MOAMQIKYIOThCS MONITHYHI HApaTHBH, a IEPEKNIaa CTaE IHCTPYMEHTOM
MePepO3MOITy aKIEHTIB MiX E€KOHOMIYHOIO paIliOHATBHICTIO, KPU3O0BICTIO Ta CONiapHICTIO. IIpuHArimHO Ciix
3a3HAYUTH, 10 OCOOJIMBO MOKa30BUMH € Marepianu Euronews, mpucBsdeHi omiHIi ekoHoMiuHOi moiyitukn €C B
ymoBax naagaemii COVID-19 Ta BiiitHu B YKpaiHi, e KPU30BUI TUCKYPC CHCTEMHO KOHCTPYIOETHCS depe3 MeTadopu
BUHATKOBOCTI Ta iCTOPUYHOI Oe3MpeneaeHTHOCTI [9].

VY BHXIITHOMY aHTJIOMOBHOMY TEKCTi JIOMiHY€ HapaTHUB CKJIAIHOI KPW3H, IO JIETITUMI3ye Haa3BHYalHI
EeKOHOMIYHI 3axo1u. [IpHKMETHO, IO I1e MPOCTEKYEThCS Y hopMyitoBaHHiI: “Europe’s economy has been rocked by
an unprecedented series of crises over the past half-decade” [9]. Y NOTeHIIHHOMY YKpaiHCRKOMY TEpEKIai
BRXJIUBUM CTa€ BHOIp MK HEUTPaTBHOIO KOHCTATAIIEI0 Ta EMOLIAHO HACHYCHUM BapiaHTOM: «€E6PONELCHKY
EeKOHOMIKY CKOJUXHYIa be3npeyedeHmHa HU3KA Kpus», MO BIATBOproe Metadopy ‘“‘rocked” Ta miacuimroe edext
Jiectabimizaliii, y3ropKyrouuch 31 Crieliudikor KPH30BOT0 TUCKYPCY OPUTIHATY.

AKIEHT Ha nepcoHi(hikoBaHE OCMHCIIEHHS KPU3HM peali3yeThCs 4epe3 HUTYBaHHs MOJITHYHUX JSYiB, IO
JIoJIa€ AUCKYpCY aBTOpUTEeTHOCTI. [IprKkMeTHO, mo perntika Jxentinoni [Taomo: “Nobody would have predicted that
we could have had two Black Swans in a row” [9] y KpUTHYHOMY INepeKIaJO3HABYOMY BHMIpi MiAKPECITIOE
3HaYyLIICTh BINTBOpeHHS Metadopu “Black Swans”, a ykpaiHChbKUii BapiaHT «d6a “‘wophi nebedi” nocninw» 30epirae
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MIKKYJIBTYpPHY MeTa(OpHUHICTh Ta IHTETpYE KOHIENT Teopil PHU3UKY B YKPaiHCHKHU MOJITHYHUI TUCKYpC,
PO3IIKPIOIOYN CEMaHTHYHE ITOJIe €eKOHOMIYHOI HeTlepe0aqyBaHOCTI.

Tak caM0 ZEMOHCTPYETRCSI CTpaTerisi (PpaHKOMOBHOI Bepcii MaTepiaiy, Ie Kpu3y IMOIaHO Yepe3 Bi3yalbHO-
eKoHOMIuHY MeTadopy macmtabHocTi: «Ce qui n’était au départ qu 'un virus invisible a I’ceil nu est devenu une crise
économique majeure» [10]. YKpalHCEKUII TIepeKiIaz «me, w0 CROYAMKY OY10 8ipYCOM, HEBUOUMUM HEO30POEHUM
OKOM, NEPEmMBOPUNLOCSL HA MACUWMAOHY eKOHOMIYUHY Kpu3y» NOPEYHO (iKCye TUCKYPCHBHUI 3CYB Bix OioioridHOL
3arpo3M 10 CHCTEMHOI eKOHOMIYHOI MPOOIIEMH, IO BiIIOBIIA€ 11€0TOTIUHIN paMIli TEKCTY.

BapTo Haroiocuty, mo y BCiX MOBHHX BEPCISX MPOCTEKYETHCS JIETITUMAIIS CITITBHOTO OOPTy SK iCTOPUYIHO
BUIIPABJAHOTO pilleHHs. Tak, y HIMEIBKOMY TEKCTi alellis 0 KOJEKTHBHOTO IIOAWMBY pEai3yeThCsl depes
dopmymroBanus “Niemand hdtte gedacht, dass wir zwei Schwarze Schwdne hintereinander haben wiirden.” [11], a
YKpaiHCBKHUN TIEPEKIIA «HIXMO He Mie nepeddauumu, wjo mu mMamumemo 08a ‘‘wopHi nededi” nocninvy 30epirae
MOJIAJIbHICTh HECIOJIBAHOCTI, MiJKpecIooun (aTtanbHICTh TOAIA 1 BOAHOYAC YMOXKJIMBIIOIOYU TMPHUHATTS
paarKanbHUX (PiHAHCOBUX PillIEHb.

Y 1bOMy KOHTEKCTI JIOPEYHO BHIUIUTU IOMOMDKHHMU IAMCKYPCUBHHMHU IUIACT, MOB’S3aHHI 13 KOHIENTOM
CIUTBHOT BIAMOBINAIBHOCTI. Y TEKCTi HOPTYTraJIbChKOI MOBOIO MiJKPECTIOETHCS Oe3pereeHTHICTh peakiii €C: “4
Europa mostrou uma reagdo sem precedentes a estes dois fatores” [12], a ykpaiHCbKH BiINOBIIHUK «E6pona
npodemoncmpysana bOesnpeyedenmny peakyilo Ha yi 06a yunnukuy (QYHKIIOHYE SK MapKep I1HCTHTYIIHHOT
CIPOMOIKHOCTI, 1[0 TIOCHJIIOE TIO3UTUBHUHN 1Mi/PK Ha/IHAIIOHATBHOTO YIIPaBIiHHSL.

BaxnuBuM 00’€KTOM KPUTHYHOTO aHaji3y € BapiaTHBHICTh OLIHOK CIUILHOTO OOpry B pamKax OJHOIO
MeniiiHoro kopmycy. ®@pannysska Mertadopa pusuky ‘cette nouvelle boite de Pandore qu’est la dette commune
européenne” [10] y nepeknani yKpaiHCbKOWO «ysi Hosa “‘ckpunvka Ilandopu” y 6uensoi cnitbHo2o €8pOoneticbKo2o
6opey» OTpUMY€e TOCWICHHH KyJIbTYPHHH pPE30HAHC, amlelliolYd 0 YHiBepcalbHOro MidoioriuHoro oopasy
HEKOHTPOJIbOBAHUX HACHIJIKIB Ta IMiACHIIOI0YH KPUTHYHHIT MOTEHITiall BUCIIOBIIIOBAHHSI.

Tpancdopmaitist 10 TeMd MalOYTHIX IHBECTHIH 1 «3€IEHOro» IMEepexoay CYIPOBOKYETbCS 3MiHOKO
TOHAJIBHOCTI 3 KPH30BOI Ha IPOTHOCTUYHY. B TeKCTi aHIMIHCEKOI0 MOBOIO 11€ BUPAKEHO PUTOPHYHUM 3alTUTAHHSM:
“How can we participate in the global race for clean technologies ... without a single euro of common financing?”
[9], a ykpalHCBKHIT IEPEKIIAN «AK MU MONHCEMO Opamu y4acme y 2100aibHUX NEPe2OHAX 3a YUCMI MexXHON02ii be3
HCOOHO20 €8P0 CNIiNbHO20 hinaHcysaHHA? » 30epirae MOIEMIYHIHA XapaKTep 1 3MiITye aKIeHT i3 (hakTy Ha HEMHHYYiCTb
MIEBHOTO TIOJIITHYHOTO BUOODY.

OTKe, 3iCTaBHHUI aHaJi3 aHTJIOMOBHUX, (PaHIYy3bKHX, HIMEIIBKUX Ta NOPTYraJbChKUX BEPCiii MaTepiaiiB
Euronews 3acBiquye, 110 nepekiiaja y MeiiiHOMY JUCKYPCl BUCTYIIAa€ MEXaHi3MOM peKoH(Irypallii CMUCIIIB, Jie uepe3
JIeKCU4HI, MeTa(OpHYHI Ta MOJIAJTbHI 3CYBH BiZITBOPIOETHCS IIEBHA IHTEPITPETAIlisl eKOHOMIUHOT peaibHOCcTi €C.

HartomicTh y X011 KPUTHYHOTO AMCKYypc-aHami3y nepekianiB 3MI ocobnuBy yBary npuBepTalOTh TEKCTH 3
MPSIMOI0 MOBOIO MOJITUYHUX JIisIYiB, OCKIJIBKM came Taki ()parMeHTH HalBUpasHillle JeMOHCTPYIOTh 11€0JO0TiYHYy
HaIpyXeHICTh, OL[IHHY JIEKCUKY Ta IIOTEHILiaJl MAHIITyAATUBHOTO BIUIUBY. IIpuKIamoM y IIboMy KOHTEKCTI € MaTepian
Tynik-®pusa B., onybnikoBanuii Ha miaardopmi «EkoHOMIYHA NpaB/a», SIKUi penpe3eHTye yKpalHChKUI mepekia
BucinoBioBaHb Minictpa ¢dinanciB CIIIA Beccenta CkOTTa 100 MOXKIIMBOTO 3alPOBAJXKEHHSI CAHKIIN MpOTH pd
[13].

[lepenyciM TOpEYHO 30CEPEAMTHCS Ha 31CTABJICHHI OPUTIHAIBLHOTO BUCIIOBIIOBAHHS aHTJIIHCHKO MOBOIO Ta
Horo ykpaiHChbKOI Bepcii, OCKUIbKM camMe B IIbOMY 3iCTaBJICHHI MPOCTEXYEThCsS TpanchopMmallis JUCKYPCHBHOI
iHTeHcHBHOCTI. B aHriomoBHOMY 1pkepeni npsima MoBa beccenrta C. odopmiena tak: “I think everything's on the
table,” Bessent said. “President Putin ... has done the opposite of following through on what he indicated he wanted
to do. As a matter of fact, he has, in a despicable, despicable manner, increased the bombing campaign.” [14].
[MpuHarigHo ciiJ 3a3HAYMTH, IO BAKIMBUMH € TOBTOPIOBaHA OI[IHHA ONUHHMLS ‘‘despicable” Ta KOHCTpyKIis
“everything's on the table”, 10 B aMepUKaHCHKOMY MOJITHYHOMY JHCKYpci (QYHKIIOHYE sIK ycTaneHa meTradopa
MaKCHMAJILHOI BIIKPUTOCTI BapiaHTIB MHii.

B ykpaiHcekoMy nepexiazi, moJaHoMy B MeIiifHOMY TEeKCTi, BIAMOBITHIH QparMeHT BUTIISIAE TAK: «... YCi
8aPIAHMU 3AIUAIOMbC HA CMOJL, | MU 0YJice Y8ANCHO po3eianemo ix yboeo mudicHs» [13]. JlopedHo Bia3HAYUTH,
IO TIepeKiIazad o0Hpae KalbKoBaHy Iepenauy meradopu “on the table”, sika Be 3akpiluieHa B YKpaiHCBKOMY
MIOJITUYHOMY MOBJICHHI, 3aBJISIKM YOMY IepeKIIaj 30epirac 3MiCTOBY €KBIBAJICHTHICTh Ta IHTETPY€E BHCIOBIIOBAaHHS B
JIOKIBHUH TUCKYPCUBHUH MPOCTIp, A€ POopMya CpuiMAaeThCs SIK MapKep pilllydocTi, ane 6e3 IpsMoi eckanariii.

3HavymUM €TaroM aHalli3y MPUHAriIHO BUCTYNAE BiATBOPEHHS PUUYMHHO-HACIIIKOBOTO HAPATHBY, SIKUI
JIETITUMY€E CaHKUIHHUIA THCK. B opuriHaii neit HapaTtiB OyIyeThCsl Uepe3 XpOHOJIOTIUHE HalllapyBaHHs MOAIN: “since
the historic meeting in Anchorage, since the phone call, when the European leaders and President Zelensky were at
the White House...” [14], mo cTBOproe e(deKT JOKa30BOCTI Ta amelisnii A0 (akTHYHOI maMm’sATi ayauTopii.
YKpaiHCBKHI TIepeKIa]] BiATBOPIOE IIeH acleKT uepe3 po3UIMPEeHy CHHTAKCUYHY KOHCTPYKIIIO: «/lymin, nouunaroyu
3 icmopuunoi 3ycmpiui 6 Auxopudici, nicisi meieQoHHOI PO3MOBU, KOAU EEPONEUCHKI Nioepu ma Npe3sudeHm
3enencoxuu nepedysamu 6 bBinomy Oomi...» [13], mpu 1upoMy 30epiraroyd TEMIIOPAIBHY paMKy Ta BOJHOYAC
MOCHITIOIOYH HapPAaTHBHY 3B’SI3HICTh 3aBISIKM YITKIIIIH rpaMaTHYHIN iepapXil momiii.

JlopeyHO OKpeMO 30CepeluTHCs Ha Iepeiadi OIIHHOI JIEKCHUKH, IO CTaHOBUTHh BAXIMBHUH €IEMEHT
1JICOIOTIYHOTO HABaHTAXKCHHS TEKCTY. [IOBTOpIOBaHa aHIITiChbKA OIliHHA OJuHUL “despicable, despicable” y dpa3i
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“in a despicable, despicable manner, increased the bombing campaign” [14] y mnepeknanl ykpaiHCHKOIO
TpaHC(HOPMYETHCS B «V MepP3eHHUl, eanebHul cnocio nocunug bomobapoysannay [13]. HaBenena nepemada po3roprae
CEeMaHTHYHE II0JIC: JIKCEMH MEP3CHHHUU 1 TaHEeOHWH amemolTh 0 MOPAIBHOTO OCYAYy, a TaKOX M0 ITyOJiYHOTO
COpPOMY SIK COIIaTBbHOI KaTEropii, 0 MiICHIIIO€ eMOIIITHO-TIEPIICTITUBHIN BIUIHB ITOBITOMIICHHS.

BesnocepemHpo mMoB’A3aHUH 3 UM acleKT — Mepexil] BiJ IHAMBIAyaTbHOI OMIHKH Jiif MOIITHYHOTO aKTopa
JI0 IHCTHTYIIHHOTO PiBHA Yepe3 MOJAIBHICTh BIIKPUTOI MOKIMBOCTI. B aHTTIOMOBHOMY OpHTiHAI II€ IPOSBISIETHCS
y ¢pa3i “I think everything's on the table” [14], a B ykpaiHCBKOMY TEKCTi MOJAIBHICTb KOHKPETHU3YETHCS Ta
MTOCHITFOETHCSL 9aCOBUM MAapKepOM: «sI TyMaro, IO ... YCi BapiaHTH 3aJUIIAIOTHCS HA CTOMI, i MU QYK€ YBaXHO
po3mIsTHEMO iX 1poT0 TKHED» [13]. JlogaBaHHS 4acoBOi JIOKami3arlii 3MilTye akmeHT 3 abCTPaKTHOI MOMIIMBOCTI Ha
MPaKTUYHY TOTOBHICTH MO Mii, MiAKpPECIodd nepHOopMaTHBHAN XapaKTep BHCIIOBIIOBAHHS B YKPaiHCBKOMY
MEIIHHOMY TUCKYPCi.

VY mupioMy KOHTEKCTI JOPEYHO 3a3HAYMTH, IO MEPEKIIa] [[LOr0 Marepialy AEMOHCTPYE, K YKpalHChKe
MeJliiiHe ToJIe TPaHCIIOE TO3UINI0 aMEePUKAaHCHKOT CTOPOHM ¥ ajmantye ii 0 BIacHOT KOMYHIKaTHBHOI cTparerii,
CTIpsIMOBAHOT Ha JIEriTUMAIlil0 pilrydoi peakuii Ha arpecuBHi nii pd. Binrak, mepekiaa BUCTyNae MexXaHi3MOM
Y3roJPKEHHSI MIXKHApOIHOTO TOITUYHOTO MECE/IXKY 3 HalliOHAILHOI PaMKOI0 IHTepIpeTallii, Jie MopajibHa OIliHKa Ta
MOJITUYHA JIOLIBHICTh B3aEMHO MiACUITIOIOTh OJIHA OJTHY.

3 ormsany Ha 3a3HaueHE BHUINE, KPUTHYHUHM AUCKypc-aHami3 3iCTaBJICHHS aHIJIOMOBHOTO OpHUIiHAIY Ta
YKpalHCHKOTO HepeKJialy 3acBiquye, 110 MepeKiafanbki pilieHHs y chepl MacMmesia He € HEWTpalbHUMU. BoHu
OepyTh y4acTh y KOHCTPYIOBaHHI IIOJIITHYHOI PEalbHOCTI 4epe3 CeNIeKI[iI0 OLIHHUX OJMHHIb, MOJAIBHOCTI Ta
MeTapOpUIHUX KOHCTPYKIIiii, a mepeKiia/] MocTae sik aKTHBHUM IHCTPYMEHT JMCKYPCUBHOT BIaH, 1110 (OPMYE paMKU
CIPUIHATTS MIXKHAPOIHUX TOJIiH YKPaTHCHKOK ayJNTOPIENO.

BUCHOBKMH 3 JAHOI'O JOCJIKEHHSA
ITMTEPCIHEKTUBHU MOJAJIBIIINX PO3BIIOK Y JAHOMY HAIIPSIMI

Y3aranpHIOI0YH pe3yabTaTd IPOBEIEHOTO TOCHIHKEHHS, JOMIIFHO KOHCTATyBaTH, 110 KPUTHYHHI AUCKYpC-
aHaJi3 TMepeKya/liB Mac-MeIMHUX TEKCTiB 3acBiAdye I[IHHICHA MapKOBaHICTh IMEpeKIaJallbKUX pIlIeHb 1 IXHIO
Oe3mocepenHIo yJacTb y KOHCTPYIOBAaHHI 11€0JIOTIYHUX, OIHHUX Ta MPAarMaTHYHUX PaMOK ITOBIAOMIIEHHS. 3 OHOTO
00Ky, aHaJi3 areHTHOCTi, MOJAIBHOCTI, HOMIHAII] COIIAJIbHUX Cy0’€KTIiB, OIIIHHOI Ta JICTITUMYBAJIbHOI JIEKCUKH
MEPEeKOHIIMBO JIEMOHCTPYE, IO HAaBiTh MiHIMalbHI JICKCHKO-CHHTAKCHYHI 3CyBH Yy TepeKiajl 3/1aTHi 3MiHIOBaTH
IHTepIIpeTaLilo Mo i, Iepepo3NOAUISTH BiIIOBIIATBHICTE 1 TpaHC(OPMYBaTH CTYIIHb KPUTHIHOCTI 200 JIeriTUMariii
BJIaMHUX Miil. 3 iHOIOro OOKy, 3iCTaBJICHHS MOJIMOBHHMX BepCili MeMiaTeKCTiB, 30KpemMa MmarepiamiBe Euronews i
MepeKJIa/iiB MPSIMUX BUCIIOBIIOBAHb MOJITUYHUX JIiSTYiB, TO3BOJISIE BUSABUTH, SIK MepeKiaj] QpyHKIIOHYE K MeXaHi3M
ajanraiii ro0aJbHUX MOJITHYHNUX Ta EKOHOMIYHUX HAPATUBIB JI0 HAIlIOHAJIBHOTO IMCKYPCUBHOTO pocTopy. Binrak,
MepeKiajl 1MocTae sIK 1HCTPYMEHT MIDKMOBHOI TpaHcMicii iHdopmanii Ta BopHoyac sk (opma AMCKYPCHBHOI
iHTepIperTallii, N0 OMOCEPENKOBYE 1/ICONOTIUHUI BIUTUB, PETYNIOE€ MAHIMYISTUBHUN IMOTEHI[ia]l MENIaTeKCTy Ta
BILUIMBA€E Ha (POPMYBaHHS IPOMAJICBKOI JTyMKH.
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